
ओं शीगणेशाय नमः ओं शीसरसवतयै नमः ओं नमो गुरव नमः 
oṁ śrīgaṇeśāya namaḥ  oṁ śrīsarasvatyai namaḥ  oṁ namo gurave namaḥ

यनाकरसमामनायमिधगमय महशरात्  ।
कृतसं वयाकरणं पोकतं तसम पािणनय नमः ।।
yenākṣara-samāmnāyam adhigamya maheśvarāt   
kṛtsnaṁ vyākaraṇaṁ proktaṁ tasmai pāṇinaye namaḥ  

Salutations to that Paṇini, by whom having received the arrangement 
of letters from Lord Śiva, the entire Sanskrit grammar was spoken.

यन धौता िगरः पंुसा िवमलैः शबदवािरिभः  ।
तमशाजानजं िभननं तसम पािणनय नमः ।।
yena dhautā giraḥ puṁsāṁ vimalaiḥ śabda-vāribhiḥ   
tamaścājñānajaṁ bhinaṁ tasmai pāṇinaye namaḥ  

He who washed  the speech of humans with the pure waters of words and broke the darkness that 
was born of ignorance – salutations to that Pāṇini.  
Salutations to Pāṇini.

(a)   इको यणिच   iko yaṇaci          iko  रगṇ   गci           ikगḥ    रगṇ    गci         

(b)   अकः सवणे दीघरः  akaḥ savarṇe dīrghaḥ  
(c)   झला जशोऽनत  jhalāṃ jaśo'nte           jhalāṁ   jaśaḥ  ante
(d)   झला जश् झिश   jhalāṁ  jaś jhaśi      
(e)   खिर च   khari ca  
(f)   वावसान   vāvasāne           vā  avasāne  
(g)   वृिदरादैच्    vṛddhirādaic           vṛddhir   ād   aic             vṛddhiḥ   āḍ   aic     

(h)   अदङ गुणः    adeṅ guṇaḥ            at     eṅ     gunaḥ       
(i)    हसवं लघु     hrasvaṁ laghu      
(j)    संयोग गुर    saṁyoge guru      
(k)    दीघर च     dīrghaṁ ca     
(l)  अचो यत्     aco yat             acaḥ   yat




